
   Thank you to our supporters!  ¡Gracias a nuestros patrocinadores! 

Advertising space in the bulletin is available. If you know of a business interested in advertising each week on the back 
page of the bulletin, please contact Dave Sheets in our office. Advertising contracts for 3 months, 6 months and one 
year are available.  

El espacio publicitario en el boletín está disponible. Si conoce una empresa interesada en anunciarse cada semana en 
la última página del boletín, comuníquese con Dave Sheets a nuestra oficina. Los contratos de publicidad por 3 meses, 
6 meses y un año están disponibles. 

Congratulation for our 50/50 winners 
Felicidades a nuestros ganadores 

50/50 
 

February 23, Sherry Yarritto   
March 1, Eduardo & Juana Cervantes  

Register for the Kroger Community Rewards 
program and enter in the food pantry ID #87538 
or St. Anthony to benefit.  This program sends 
our food pantry a check each quarter based on 
your grocery purchases. 

Fridays of Lent– Viernes de Cuaresma  

MARCH  20, 27, APRIL 3 & 10                    

5:30PM – 8:00pm   FISH FRY/ VENTA DE PESCA-
DO FRITO (MOJARRA) IN RYAN HALL GYM 
 

5:00PM   STATIONS OF THE CROSS IN ENGLISH 
BY FR. PAUL SHIKANY 
 

5:30PM MASS IN ENGLISH 
 

7:00PM  ESTACIONES DE LA CRUZ EN ESPAÑOL 

Retiro Divina Misericordia 
 

Ministerio Teatral Divina Misericordia te invita 
al retiro "Sean compasivos y misericordiosos" 
el 18 de abril, 2020 de 9am a 6pm.  Ryan Hall 

gimnasio.   Predicadores: Sr. Edy y Liliam Pa-
lacios nos visitan desde Siloam Springs, AR. 
Donativo $15 habrá cuidado de niños.  Para 

más información contacte a Delia Pinedo 317-

652-0137. 

Any person interested in working on a capital campaign to 
raise money for the park improvement project, please con-
tact our office to sign up. It is estimated that St. Anthony 
will need to raise several hundred thousand dollars to com-
plete the planned work.  

Cualquier persona interesada en trabajar en una campaña de 
capital para recaudar dinero para el proyecto de mejora del 
parque, comuníquese a nuestra oficina para inscribirse. Se 
estima que San Antonio necesitará recaudar varios cientos de 
miles de dólares para completar el trabajo planificado. 

Church offices will be closed 
from March 30 thru April 2 
for Spring break.  

Las oficinas de la parroquia 
permanecerán cerradas del 30 de marzo al 2 de 
abril por vacaciones de primavera.  

Providence Center  
Centro de Providence  

 

Monday thru Thursday 
De Lunes a Jueves 

9:00 a.m. - 4:00 p.m.  
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Fr. Juan Jose Valdes, Pastor  
 

March 15th, 2020 Third Sunday of Lent         
 

15 de Marzo 2020  Tercer Domingo de Cuaresma   

Our Mass intentions  

Saturday 4:30 -German Orantes (+)  

Sabado 6:00 p.m. -Jessica Martinez Margarito 

(v)  

Domingo 8:30 a.m.- 

Domingo 11:30 a.m.-For our festival volun-

teers  
 

Sunday 5:00 p.m.- 

            

To schedule a mass intention, please call our 
office as early as possible the date of the 
intention. A donation of $10 per intention is 
requested.  
      

Baptism Preparation  
 

Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be register members of the 
parish. Forms can be found in the back of 
the church.  
 

Preparación de Bautismo 
 

Los padres y padrinos deben de asistir a dos 
clases y ser miembros inscritos de la parro-
quia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.  

Vision Statement 
St. Anthony Catholic Church is a parish 
that celebrates our diversity and unity 
within the Body of Christ. Through the 
celebration of our Sacramental and 
prayer life, and the breakdown of lan-
guage and cultural barriers, we seek to 
build on Spirit-led community that nur-
tures our children, cares for our elderly, 
forms all members on faith, reaches 
out to the poor, welcomes all who seek 
Christ, and has fun together.  

Nuestra Visión  
La Iglesia Católica San Antonio es una 
parroquia que celebra nuestra diversidad 
y unidad dentro del Cuerpo de Cristo. 
Mediante la celebración de nuestra vida 
de oración y Sacramental, y la ruptura del 
idioma y barreras culturales, buscamos 
construir un comunidad guiada por el Es-
píritu que proteja a los mas pequeños, 
cuide de los ancianos, forme a todos los 
miembros en la fe, alcance al más pobre y 
necesitado, reciba a todos aquellos quie-
nes buscan a Cristo, y se divierten juntos.  

Tuesday/Martes 
5:45 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Wednesday through Friday  
Miércoles a Viernes 

9:00 a.m. Mass in English/Inglés 
 

Saturday/Sabado  
4:30 p.m. Mass in English/Inglés  
6:00 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Sunday/Domingo  
8:30 a.m. Mass in Spanish/Español 
11: 30 a.m. Mass in English/Iinglés  
5:00 p.m. Bilingual Mass/Bilingüe  
 

Confession/Confesiones  
Saturday/Sabado 3:30 p.m.  
Sunday/Domingo 7:45 a.m.  

Or by appointment/o con cita  

Remember to send information for 
bulletin to:  

Recuerde enviar información para 
el boletín a:  

stanthonyindy.bulletin@gmail.com 
Visiting the Sick 

 

Please contact Camilo Pedro 317-
969-0852 or Marilu Bobadilla 317-
478-5832 to schedule a date for a 

lived one who is sick and 
in need of a visit.  
 
Visitas a los enfermos 

 

Si desea programar un 
circulo de oración fami-
liar o para alguien enfer-
mo por favor de comuni-

carse con Camilo Pedro 317-969-
0852 o Marilú Bobadilla 317-478-
5832 

mailto:bulletin.stanthonyindy@gmail.com


Our Second Collection for the weekend of 

March 15 is to support the Providence Center 

Fund. Please be generous.  

La segunda colecta para el fin de semana del  

de 15 de Marzo es para ayudar el Fondo del 

Centro Providence. Por favor sea generoso.   

 Estimados Feligreses: 

El papa Francisco construye 

puentes en la amazonia 

 El miércoles pasado nuestra pa-

rroquia fue bendecida con la visita de 

nuestro pastor arzobispo Charles C. 

Thompson. Visitó las instalaciones de la 

escuela y los niños en algunas de las au-

las y celebró la misa de la escuela. 

 Después, tuvimos las confesio-

nes para la escuela. Los cristianos están 

llamados a construir puentes, no muros 

del Papa Francisco. Ya sea en política, 

relaciones raciales, crisis económicas o 

disputas entre familias o comunidades 

locales. Tenemos el desafío de ser pacifi-

cadores, encontrar un terreno común y 

entablar un diálogo respetuoso. 

 Como discípulos misioneros esta-

mos llamados a servir tanto aquí en casa 

como en todo el resto de nuestra nación y 

el mundo. Llevamos a cabo esta sagrada 

responsabilidad a través de nuestras ora-

ciones, nuestra defensa de los derechos 

humanos y la dignidad, y nuestras contri-

buciones al trabajo misionero de la Iglesia 

aquí en nuestra Arquidiócesis, en la Ama-

zonía y en otras regiones del mundo. 

 Todos los líderes pastorales en el 

centro y sur de Indiana deberían leer 

Querida Amazonia en su totalidad como 

el Papa Francisco nos pide que hagamos. 

El Santo Padre argumenta que nuestros 

hermanos y hermanas en esta región del 

mundo merecen nuestras oraciones, 

nuestro profundo entendimiento y nuestra 

voluntad de actuar en su nombre. Tene-

mos la responsabilidad de cuidar y cuidar 

a las diversas personas, culturas y ecolo-

gías de esta área fascinante y desafiante. 

 Todo esto nos une. ¿Cómo no 

podemos luchar juntos? ¿Cómo no pode-

mos rezar y trabajar juntos, para defender 

a los pobres de la región amazónica, para 

mostrar el semblante sagrado del Señor y 

para cuidar su obra de creación? 

(Querida Amazonia # 110). 

 Que dios los bendiga a todos, 

               -P. Juan 

Dear Parishioners: 

Pope Francis builds bridges  

in the amazon 

 Last Wednesday our Parish 

was blessed with the visit of our Pastor 

Archbishop Charles C. Thompson. He 

visited the school facilities, and the chil-

dren in some of the classrooms and 

celebrated the school Mass.  

 Afterward, we had the confes-

sions for the school. Christians are 

called to build bridges, not walls Pope 

Francis. Whether in politics, race rela-

tions, economic crises or disputes 

among families or local communities. 

We are challenged to be peacemakers, 

to find common ground and to engage 

in respectful dialogue.  

 As missionary disciples we are 

called to serve both here at home and 

throughout the rest of our nation and 

world. we carry out this sacred respon-

sibility through our prayers, our advo-

cacy for human rights and dignity, and 

our contributions to the Church's mis-

sionary work here in our Archdiocese, 

in the Amazon and in other regions of 

the world.  

 All pastoral leaders in central 

and southern Indiana should read Que-

rida Amazonia in full as Pope Francis 

asks us to do. The Holy Father argues 

that our brothers and sisters in this re-

gion of the world deserve our prayers, 

our deep understanding and our will-

ingness to act on their behalf. We have 

a responsibility to care about and care 

for the diverse peoples, cultures, and 

ecologies of this fascinating and chal-

lenging area.  

 All this unites us. How can we 

not struggle together? How can we not 

pray and work together side by side, to 

defend the poor of the Amazon region, 

to show the sacred countenance of the 

Lord, and to care for his work of crea-

tion? (Querida Amazonia #110)  

 May God bless you all, 

       -Fr. Juan  

Parish Council  

The following ministries are 

required to attend.  If you are 

unable to attend, please send 

someone else.  

Lucia Lazo  
317-445-7370 
Chair 
Arturo Anaya  
317-430-6011 
Vice-Chair 
Sabrina Reyes 
Altar Server 
Manuel Mares & Maria E. 
Villicana  
y co-directores espirituales 
CRHP/CRSP 
Yadira Villatoro 
DRE 
Jesus Castillo 
Eucharistic Minister 
David Sheets  
Finance Committee 
Noe Cobian 
Hospitality 
Julio Preciado 
KFC 
Jose Olan 
Lector 
Noe Cobian 
Liturgy Committee 
Jennifer Garza 
Music Director 
Odalis Rosario 
Sacristan 
Maria Carlos 
School Representation 
Alfonso Puebla 
Usher 
Miranda Parker & Kelly 
Reconco 
Youth Group 

Next meeting will be on 
Wednesday, March 18th 

at 7pm. Music Room   
Liturgy Committee 

Noe Cobian 317-828-0776 
Chair 
Jennifer Garza 
Vice-Chair 

Next meeting will be on 
Tuesday, March 24 at 

7pm. In the Providencia 

Readings of the week  
 

Monday-2 Kings 5:1-15AB, Luke 4:24-30 
Tuesday-Daniel 3:25,34-43, Matthew 18:21-35 
Wednesday-Deuteronomy 4:1,5-9, Matthew 5:17-19 
Thursday-2 Samuel 7:4-5A,12-14A16, Matthew 18:21,24A 
Friday-Hosea 14:2-10, Mark 12:28-34 

Help Wanted 
     Clerical Assistant 
          St. Anthony parish seeks a qualified person to work in 
our office 12 hours per week. This paid position will offer cleri-
cal support including greeting guests, answering phones and 
computer data entry. 
     Facilities Manager 
           St. Anthony parish seeks a qualified person to serve in 
the part-time position of facilities manager. This paid position 
will offer a monthly contract payment for a specified number of 
hours at an agreeable time that could be evenings and/or 
weekends. The work will include the church, rectory and office 
buildings. 
     Grounds Manager 
          St. Anthony parish seeks a qualified person to serve in 
the part-time position of grounds manager. This paid position 
involves lawn maintenance at the church, office, and park. It 
also includes plants, trees, and shrub work. Other general 
grounds maintenance work may also be included. This position 
is needed from April through October and the work can be done 
at an agreed-upon time that could include evenings and week-
ends. 
     Audio Visual Coordinator 
           St. Anthony parish seeks a qualified person to serve in 
the part-time position of audiovisual coordinator. This paid posi-
tion will be responsible for the church sound system, church TV 
system, office TV system, portable sound systems and will as-
sist in the creation of projects to be shown at church-sponsored 
events. 
     If you are interested in any of these positions, please send a 
letter of interest and a resume or listing of experience and qual-
ifications to Business Manager, 337 N. Warman Ave., Indianap-
olis, IN, 46222. Interviews will be scheduled as soon as possi-
ble. Bilingual speaking is a plus, social security or other Federal 
approved ID is required. Payment will be through a regular pay-
roll. No benefits are offered for these positions. 
Dave Sheets 
Phone: (317) 753-9094 
Email:  dsheets2320@gmail.com 
LinkedIn:  https://www.linkedin.com/in/david-sheets-
a89b89104 

Se busca ayudante 
     Ayudante de oficina 
          La parroquia de San Antonio busca una persona calificada 
para trabajar en nuestra oficina 12 horas por semana. Este puesto 
remunerado ofrecerá soporte administrativo que incluye saludar a 
los invitados, contestar teléfonos e ingresar datos de la compu-
tadora. 
     Gerente de las instalaciones 
           La parroquia de San Antonio busca una persona calificada 
para servir en el puesto de gerente de instalaciones a tiempo par-
cial. Esta posición pagada ofrecerá un pago de contrato mensual 
por un número específico de horas en un momento agradable que 
podría ser tardes y/o fines de semana. El trabajo incluirá la iglesia, 
la rectoría y los edificios de oficinas. 
     Gerente de terrenos 
          La parroquia de San Antonio busca una persona calificada 
para servir en el puesto de gerente de terrenos a tiempo parcial. 
Este puesto remunerado implica el mantenimiento del césped en la 
iglesia, la oficina y el parque. También incluye plantas, árboles y 
arbustos. También se pueden incluir otros trabajos generales de 
mantenimiento de terrenos. Este puesto es necesario de abril a 
octubre y el trabajo puede realizarse en un momento acordado 
que podría incluir tardes y fines de semana. 
     Coordinador Audiovisual 
           La parroquia de San Antonio busca una persona calificada 
para servir en el puesto de coordinador audiovisual a tiempo par-
cial. Este puesto remunerado será responsable del sistema de 
sonido de la iglesia, el sistema de televisión de la iglesia, el siste-
ma de televisión de la oficina, los sistemas de sonido portátiles y 
ayudará en la creación de proyectos que se mostrarán en eventos 
patrocinados por la iglesia. 
     Si está interesado en alguno de estos puestos, envíe una carta 
de interés y un currículum vitae o una lista de experiencia y califi-
caciones al Gerente Comercial, 337 N. Warman Ave., Indianápolis, 
IN, 46222. Las entrevistas se programarán lo antes posible. Ser 
bilingüe es una ventaja, se requiere seguro social u otra identifica-
ción aprobada por el gobierno federal. El pago se realizará a tra-
vés de una nómina regular. No se ofrecen beneficios para estos 
puestos. 
Dave Sheets 
Teléfono: (317) 753-9094 
Correo electrónico: dsheets2320@gmail.com 
LinkedIn: https://www.linkedin.com/in/david-sheets-a89b89104  

Lista de las personas que se notaron para lavar los puri-
ficadores 

15 de marzo-Rosario Palacios 
 22 de marzo-Rocío González  

Recuerda que los purificadores se recogen los domingos.  

Fechas de desayunos y coordinadores  

15 de marzo—Marcelina Negrete  
22 de marzo—Efrén Ibarra  

Lecturas de la Semana  
 

Lunes–2 Reyes 5:1-15AB, Lucas 4:24-30 
Martes-Daniel 3:25,34-43, Mateo 18:21-35 
Miércoles-Deuteronomio 4:1,5-9, Mateo 5:17-19 
Jueves-2 Samuel 7:4-5A,12-14A16, Mateo 18:21,24A 
Viernes-Oseas 14:2-10, Marcos 12:28-34 

Please join us for brunch each Sunday in the 
school gym after the 8:30 a.m. mass.   

  Visit us on Facebook, Saint Anthony 
Catholic Church Indianapolis and like 
us! 

     If you are interested in volunteering to work at the games or 
the beer garden at this year's festival, please contact our office. 
We are required to have permits for those that work the gaming 
and alcohol and that permitting process takes time. St. Anthony 
will pay for the permits and take care of most of the work, but we 
need to complete the applications before April 15. Your coopera-
tion is appreciated. 

Si está interesado en ser voluntario para trabajar en los juegos o 
en el jardín de la cerveza en el festival de este año, comuníquese 
a nuestra oficina. Estamos obligados a tener permisos para 
aquellos que trabajan en las rifas y el alcohol, y ese proceso de 
autorización lleva tiempo. San Antonio pagará los permisos y se 
encargará de la mayor parte del trabajo, pero debemos completar 
las solicitudes antes del 15 de abril. Se agradece su coopera-
ción. 


